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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 
FMG-300 A 
FMG-750 A 
FMG-1200 A 

 
MEGA 

Официальный представитель «ООО» СИЧЕ тел. (495) 788-95-50 

 
 
 

 MODELO / MODEL / MODELE 

Nº 
NOMBRE/DESCRIPTION 

DESIGNATION 
FMG-300A  

300 kg 
FMG-750A  

750 kg 
FMG-1200A  

1200 kg 

  REF. 

1 Plato/Saddle/Assiette FMG-300A/C17 FMG-300A/C17 FMG-300A/C17 

2 Anillo/Ring/Bague MG-3/1361 MG-5/1361 MG-8/1361 

3 Aro /Ring/ Bague MG-3/1102 MG-5/1102 MG-8/1102 

4 O-Ring FMG-300/1131 MG-5/1131 MG-8/1131 

5 Pistón/Main piston/Piston FMG-300A/1105 FMG-750A/1105 FMG-1200A/1105 

6 Aro/Ring/ Bague YT-2/1164 CC-5/1164 TS-1,5/1164 

7 Collarín/Seal/Coupelle ME-3001/1134 ME-5001/1134 ME-8001/1134 

8 Circlip/Ret.ring/Circlip TR-2/1536 Y-30/1114 Y-40/1114 

9 Asa/Handle/Poignée FMG-300A/1155 FMG-750A/1155 FMG-1200A/1155 

10 O-Ring YT-12/1371 MB-25-B/1131 MGT-12/1131 

11 Tapón/Filler plug/Bouchon ME-12001/1139 ME-12001/1139 ME-12001/1139 

12 Botella/Hy.unit./Ens.hydr. FMG-300A/C25 FMG-750A/C25 FMG-1200A/C25 

13 Tuerca/Nut/Ecrou EF-1,5/1318 EF-1,5/1318 EF-1,5/1318 

14 Pedal/Foot pedal/Pédale FMG-300A/C13 FMG-300A/C13 FMG-300A/C13 

15 Tornillo/Screw/Vis CS-20-A/1263 CS-20-A/1263 CS-20-A/1263 

16 Pistón b./P. piston/Piston FMG-300/1110 FMG-300/1110 FMG-1200/1110 

17 Collarín/Seal/Coupelle TJ-2/1133 TJ-2/1133 ME-1501/1134 

18 Muelle/Spring/Ressort MGG-500/1161 MGG-500/1161 FMG-1200/1161 

19 Bola/Ball/Bille ME-1501/1149 ME-1501/1149 ME-1501/1149 

20 Casquillo/Bushing/Douille FMG-300A/1475 FMG-300A/1475 FMG-300A/1475 

21 Muelle/Spring/Ressort AP-100/1241 AP-100/1241 TS-1,5/1241 

22 Válvula seg./Safety valve/ Soupape  de sécurite FMG-300/C9.01 FMG-300/C9.01 FMG-300/C9.01 

23 Refuerzo/Reinforc./Renf. FMG-300A/1562-T FMG-750A/1562-T FMG-750A/1562-T 

24 Bastidor/Frame/Châssis FMG-300A/1237 FMG-750A/1237 FMG-1200A/1237 

  MODELO / MODEL / MODELE 

Nº 
NOMBRE/DESCRIPTION 

DESIGNATION 
FMG-300A  

300 kg 
FMG-750A  

750 kg 
FMG-1200A  

1200 kg 

  REF. 

25 Tuerca/Nut/Ecrou MB-21-B/1398 MB-22-B/1398 MB-22-B/1398 

26 Rueda/Wheel/Roue FMG-300A/1214 TJM-3/1214 TJM-3/1214 

27 Refuerzo/Reinforc./Renf. FMG-300A/1562-L FMG-750A/1562-L FMG-1200A/1562-LD 

27’ Refuerzo/Reinforc./Renf. FMG-300A/1562-L FMG-750A/1562-L FMG-1200A/1562-LI 

28 Refuerzo/Reinforc./Renf. FMG-300A/1562-D FMG-750A/1562-D FMG-750A/1562-D 

29 Tuerca/Nut/Ecrou EF-1,5/1318 EF-1,5/1318 EF-1,5/1318 

30 Refuerzo/Reinforc./Renf. FMG-300A/1562-I FMG-750A/1562-I FMG-750A/1562-I 

31 Eje/Axle/Axe TJ-1,5/1125 TJ-1,5/1125 TJ-1,5/1125 

32 Circlip/Ret. Ring/Circlip MB-39-B/1454 MB-39-B/1454 MB-39-B/1454 

33 O-Ring ME-1501/1132 ME-1501/1132 ME-1501/1132 

34 Muelle/Spring/Ressort TJ-2/1527 TJ-2/1527 TJ-2/1527 

35 Tuerca/Nut/Ecrou FMG-300A/1126 FMG-300A/1126 FMG-300A/1126 

36 O-Ring MG-3/1134 MG-3/1134 MG-3/1134 

37 Arandela/Washer/Rondelle TJ-2/2100 TJ-2/2100 TJ-2/2100 

38 Tornillo/Screw/Vis TS-1,5/2096 TS-1,5/2096 TS-1,5/2096 

39 Tornillo/Screw/Vis CSG-200A/1634 FMG-750A/1422 FMG-750A/1422 

40 Pedal/Foot pedal/Pédale FMG-300A/C47 FMG-300A/C47 FMG-300A/C47 

41 Empuñadura/Grip/Poignée FMG-300A/1452 FMG-300A/1452 FMG-300A/1452 

42 Anillo/Ring/Bague MGT-8/1361 MGT-8/1361 MGT-8/1361 

43 Aro/Ring/Bague -- -- EF-1200/1127 

44 O-Ring -- -- TR-2/1289 

45 Juego de repuestos/ Repair Kit/Kit de Réparation 
RFMG-300A 
2-4-7-11-17-33-36-37 

RFMG-750A 
2-4-7-11-17-33-36-37 

RFMG-1200A 
2-4-7-11-17-33-36-37- 
43-44 

 Conj. Hidráulico/ Hy.unit./ Ens.hydr FMG-300A/C2 FMG-750A/C2 FMG-1200A/C2 

OIL V. aceite/Oil-Huile volume 490 cm
3
 730 cm

3
 995 cm

3
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 
FMG-300 A 
FMG-750 A 
FMG-1200 A 

 
MEGA 

Официальный представитель «ООО» СИЧЕ тел. (495) 788-95-50 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 
FMG-300 A 
FMG-750 A 
FMG-1200 A 

 
MEGA 

Официальный представитель «ООО» СИЧЕ тел. (495) 788-95-50 

 

1 Инструкция по безопасности 
1.1  Следите за тем, чтобы груз не соскальзнул вовремя поднятия  
1.2   Установите стойку на ровной, твердой, чистой горизонтальной поверхности. 
1.3   Следите за тем, чтобы центр тяжести груза располагался строго по центру опорной 
тележки домкрата. 
1.4   Не используйте стойку в качестве средства для транспортировки груза. Однако в 

исключительных случаях, когда необходимо переместить груз, убедитесь, что он четко 
установлен на насадке крестовине. Выдвижной шток необходимо полностью опустить. 

1.5 Никогда не превышайте грузоподъемности стойки. 
1.6 Не превышайте максимально допустимого хода штока стойки. 
1.7 В качестве дополнительной системы безопасности стойка оснащена клапаном 

ограничения грузоподъемности, который устанавливается на заводе.  Строго 
запрещается самовольно заменять, вскрывать или регулировать его. 

1.8  Несоблюдении выше изложенных требований может привести к несчастным случаям 
и поломке оборудования. 

 
2 Подготовка к работе 
2.1  Прежде чем преступать к работе необходимо выпустить воздух из гидравлической 

системы (прокачать систему). Для этого нужно несколько раз нажать на педаль nº 14, 
что приведет к выходу штока nº 5.  Чтобы вернуть шток в исходное положение нажмите 
педаль nº 40. Стойка готова к работе. 

2.2 Чтобы опустить груз плавно нажмите на педаль  nº 40. 
2.3 Все стойки оснащены механизмом, позволяющим плавно опускать груз вне 

зависимости от его веса. 
2.4 Если Вы хотите убрать вращаюшующя рукоятку, нажмите на нее. 
2.5 После работы храните домкрат с полностью опущенным (втянутым) штоком. 
 
3     Обслуживание 
3.1   По мере необходимости смазывайте все подвижные части. 
3.2   При хранении и использовании стойки избегайте агрессивных сред. 
3.3 При необходимости замены масла, нужный объем указан в деталировке. Прежде чем 

менять масло убедитесь, что сток находится в исходном (опущенном положении). 
Внимание: Переизбыток масла может привести к плохой работе стойки. 

3.4   Используйте только гидравлическое масло типа HL или HM, со степенью вязкости по 
международным стандартам 30 CST при температуре 40º C или со степенью вязкости 
3 (по Энглеру) при температуре 50º C. 

       Очень Важно: Никогда не используйте тормозную жидкость. 
3.5 При заказе запасных частей, указывайте порядковый номер и код согласно 

прилагаемой деталировке. Поставляемый ремкомплект указан там же. 
4 Ремонт 
 Обслуживание должно производиться только квалифицированным персоналом. 
 


